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OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHI'JIOSI3BIYHBIX
JTUTIIJIOMATHYECKHUX JOKYMEHTOB HA PYCCKHM SI3BIK
HA IPUMEPE JIJEKCHYECKHUX U TPAMMATHYECKHUX
TPAHC®OPMAIIUI
PECULIARITIES OF TRANSLATION OF ENGLISH DIPLOMATIC
DOCUMENTS INTO THE RUSSIAN LANGUAGE ON THE EXAMPLE
OF LEXICAL AND GRAMMATIC TRANSFORMATIONS

AnHoTtanusi: CtaThsl TOCBAIICHA MPOOJIEeMaM TIEPEeBOJIa TEKCTOB AHTIIOS3BIYHBIX
TUTUIOMAaTHYECKUX JTOKYMEHTOB Ha PYCCKUH SI3BIK C TOUKH 3PCHUS TPUMEHEHUS JICK-
CUYECKUX M TpPaMMaTHYECKHX TpaHChopMaruii. AKTyalbHOCTh TAaHHOTO HCCIEA0Ba-
HUSI 00YCIIOBJICHA MOTPEOHOCTHIO B M3YUYCHUU AUILUIOMATHYECKUX JTOKYMEHTOB Kak
0co00ro 00beKTa NEPEBOAUECKON eaTeIbHOCTH. [IpeasioxkeHbl mpuMepsl, pacKphiBa-
IOIIe PUINHBI UCTIOIB30BAHMS JAHHBIX TPAHCHOPMAIIHA M JOCTUTAEMBIN B PE3YIlh-
TaTe 3TOTO AeUCTBUS I PEKT.

KiroueBble cjioBa: iepeBoIuecKre TpaHchopMaIum; JeKcudeckne Tpanchopma-
[IUW; TPaMMaTHIeCKue TpaHCHOopMaIuu; TUTIIIOMATHYECKUE TOKYMEHTHI.

Abstract: The paper studies problems of translation of English diplomatic docu-
ments into the Russian language in terms of applying lexical and grammatical trans-
formations. The importance of this research is stipulated by the necessity of studying
diplomatic documents as a special object of translation activity. The article offers ex-
amples that reveal the reasons for the use of the transformations and the resulting effect
of this action.

Keywords: translation transformations; lexical transformations; grammatical
transformations; diplomatic documents.

Hay4dHO-TeXHU4YEeCKU TPOPBIB, MPOU30LIEAIINN B cepenrnHe X X BEKa U 3aTPOHYB-
i Bce cephl IeSITENbHOCTH YelI0OBeKa, ClIOCOOCTBOBAN KOJIOCCATbHOMY pacIIUpe-
HUIO MEXIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB. CIEACTBUEM 3TOTrO CTall OyM B pa3BUTUU MEPEBO/I-
YECKOU JIEeSTEIbHOCTH, BBUY MPAKTUYECKON HEOOXOJAMMOCTH IMEPEBOJia Pa3TUYHBIX
rOCyIapCTBEHHBIX, JUMJIOMATUYECKUX, TOJTUTUYECKAX, KOMMEPUYECKUX U UHBIX JTOKY-
MEHTOB.

JluninomaTuyeckue TOKYMEHTHI MPECTABIISIIOT CO00M 0COOBI 00BEKT EPEBOUE-
CKOU AesiTeIbHOCTU. B mepByto ouepeib 3T0 00yCIOBIECHO TEM, YTO S3BIK IUILIOMATHH
OTJIMYAETCSI TOYHOCTHIO, KIIMIITMPOBAHHOCTHIO U KOHCEPBAaTU3MOM. BciiencTBre 3Toro
JTUTIIIOMATUYECKUE TEKCThI TPeOYIOT UCIOIB30BaHUs OMPEAEIEHHBIX CIIOCOOOB U Me-
TOA0B nepeBoaa. OqHuM U3 HauboJiee YaCcTO UCTOJb3yEeMbIX BUJIOB TPeoOpa3oBaHUM
MIPU UX TIEPEBOJE SABISAIOTCS nepesooueckue mpanc@opmayuu.



[Ton nepesooueckumu mpancghopmayusmy NOHUMAETCS NMPUEM MEPEBOJA, KOTO-
PBIil IEPEBOIYMK MOXKET UCTOIB30BATh MPHU MEPEBOJIC PA3IUUHBIX TEKCTOB B TE€X CIY-
qasix, KOrJa CIOBAPHOE COOTBETCTBUE OTCYTCTBYET UJIU HE MOXKET ObITh UCTIOJIb30BAHO
B YCJIOBHSIX TAHHOT'O KOHTEKCTA [2, ¢. 172]. Briaenenrne BUAOB NEpEeBOAUYECKUX TPAHC-
dbopmanuii B COBpeMEHHOM HayKe BEChbMa YCJIOBHO, MOCKOJIbKY YUEHBIE BBIJIETSIOT
pa3HOE YUCJIO UX pa3HOBUJHOCTENH. OJHAKO TPAJUIIMOHHO B 3aBUCUMOCTHU OT Xapak-
Tepa S3bIKOBBIX €MHUII, UCIOIb3YEMBIX B OINEpali MpeoOpa3oBaHusl, NepeBOAUEC-
ckhe TpaHchopMalu¥ TPUHATO JEIUTh HA Jekcudeckue W epammamuyeckue [1].
B nannoii ctatbe Mbl paccMoTpuM 00a BUAa TpaHchopMaluii Ha MpUMepe TEKCTOB JTU-
MJIOMaTUYECKUX IOKYMEHTOB Ha PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

[Ipu xapakTepucTHKe Jlekcuueckux TpaHchopMaiuii BaXKHO MOAUYEPKHYTh, YTO UX
MpUMEeHEeHUe 00yCIOBIEHO paznuuueM B cTpykType U (ucxomgnoro s3pika) u 1141 (me-
peBOJAIIEro s3bIKa). M3BECTHO, UTO BOCHPUSITUE OKPYKAlOlEel eUCTBUTEIbHOCTU
y KaXJIOr0 HapoJa UMEET CBOM HallMOHAIbHbIE 0cOOeHHOCTU. Clie10BaTeNbHO, JIEKCU-
yeckue equHuLbl S MoryT He coBniaaath ¢ Jekcndueckumu eaquaunamu [, IToaromy
JUISL JOCTHOKEHUSI aJICKBATHOM SKBUBAJIEHTHOCTU TMEPEBOJA MPUMEHSIOT Pa3InyHbIE
BU/JIBI JIEKCUUECKUX TpaHCHOpMAIUii: KOHKPETU3AIUIO, TeHEePaTUu3aIiIo, JIEKCHUYECKOe
no0aBieHUE U ONyIIeHUE, aHTOHUMUYECKUN MPUEM U T. II.

B mpoiiecce nepeBoja QUIIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB Hanbojee 4acTo UCIOb-
3YIOT CJIEAYIOIINE BUJIbI JIEKCUUECKUX TpaHC(HOPMAIIUIA:

—  KOHKpeTrM3auus. /[aHHbIN IPUEM 3aKITOYAETCSA B TOM, YTO UCXOTHOE OHATHE
B Ul 3amenseTcs mpu nepeBojie 6osiee y3kuM nousituem B [151.

«the beneficial owner of the dividends is an individual holding an interest of not
more than 10 percent in such real estate investment trusty. IlepeBosa: «O6enedunmap-
HBIM BJIQJICNIbIIEM JUBUACHAOB SIBJISIETCS JIUIIO, BIAJICIONIEE HPOUEHmMOM B pa3Mepe
He 0osee 10 B TaKOM MHBECTUIITMOHHOM TPacTe HEABMKUMOCTHY (371€Ch U J1ajiee mepe-
Boa U. P. IloxzonkoBoit). CoBo «interesty He UMEET MPSIMOTO CIOBApPHOTO SKBHUBA-
JIEHTA IPOLEHTBI», IOATOMY UCTONIB3yETCsl MPUEM KOHKPETU3AIIUU UCXOISI U3 €TO OK-
Ka3MOHAJIBLHOT'O 3HaUeHus [6];

— reHepaausaunus. J[aHHbIN pUEM OApa3yMeBAET 3aMEHY UCXOHOTO MOHSITHUS
OoJiee MUPOKUM (IO CYTH, MPOTUBOIIOIO0KEH KOHKpEeTH3aluu). B ocHOBHOM, TeHepa-
JU3als UCTOIb3YETCs IPU MEPEBOIE TEKCTOB JUINIOMATUUECKUX TOKYMEHTOB C PyC-
CKOTIO sI3bIKa Ha aHTJIMMCKUI, BBUY TOTO, UTO B aHTJIUHCKOM SI3bIKE MHOTHE JIEKCHUYe-
CKHE €IMHUIBI UMEIOT OOUIMPHYIO CEMAHTHUKY.

«Recognizing the significance of civilian nuclear energy for meeting growing
global energy demands in a cleaner and more efficient manner». IlepeBon: «Ilpu3HaBas
3HaQYeHUE TPAXIAHCKOU /IEPHOM SHEPTUU HJISI YO08IemE0PEeHUs PACTYIETO TI100ab-
HOT'O CITpoca Ha HEPTHi0 Oojee YuCThIM U 3G (HEeKTUBHBIM 00pazoM». B anrnuiickom
S3bIKE CIIOBO «meety MOJMCEeMaHTUYHO, YTO MO3BOJsET (POPMUPOBATH YCTOMUYUBBIC
BbIpaxkeHus (Hanpumep, «meet demands» — «yA0BIETBOPTH TpeboBaHus») [3];

— Jlekcu4eckoe onyuieHue. [IpuMenseTcs B clily U30BITOYHOCTH JIEKCUYECKOU
€MHHIbI, HE HECYILIEN CMBICIIOBOM HArpy3KH.

«A partnership or similar pass-through entity, an estate, and a trust is treated by one
of the Contracting States except when a partnership or similar pass-through entity,
an estate, and a trust is treated solely by both States». [lepeBon: «Kommanus uiu He-
OoJbIlIOe TPEANPUSTAEC CKBO3HOTO HAJOTOOOJIONKEHUS, HMMYIIECTBO U TPECT



YIIPABJISETCS OJHUM JOTOBAaPUBAIOIMIMMCS FOCYJAaPCTBOM, 33 UCKIIOUYEHUEM CIIy4aes,
KOTJ]a KOMITaHUS WM HEOOJBbIIOE MPEANPUITHE CKBOZHOTO HAJIOTO00I0KEHUS, UMY-
IIECTBO U TPECT yIpaBisieTcsi 000MMU JOTOBapUBAIOIIUMHUCS rocyaapcTBaMm». Ci1oBO
«solely» B 3HaU€HHM «TOJILKO» B MIEPEBOJE OMYCKAETCs, TaK KaKk HE HECET B cede 10-
MOJTHUTENBHON MH(OpPMALINK, TOTOMY YTO BCE IOMyCTUMBIE BUJIbI KOMIIAHUHN yXKe Tie-
peUnCIIeHbI BeIIE [6];

— Jlekcu4eckoe go0aBienne. J[aHHBIN npuéM IpUMEHSETCs B Clydae HE00Xo-
JTUMOCTH YTOYHEHHUS UM TIOSICHEHUS] UCXOJHOTO MOHATUA. XapaKTepHOU YepTOM aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA SABJISIETCS KoMHupeccusi (IKOHOMUS SI3bIKOBBIX CPEJICTB ISl BhIpaXKe-
HUS COJIEpXKaHMUsI), MOITOMY IPHU MEPEBOJIE HA PYCCKUM SI3bIK HEOOXOAMMO J00aBIISITh
JEKCUYECKUE €TUHUIIBI.

«Nothing in this Article shall be construed as obliging a Contracting State to...».
[lepeBon: «Hukaxoe nonocenue HaCTOSIIEH CTATbU HE MOKET TOJIKOBATHCS KaK 0051~
3pIBaronIee ogHO JloroBapusaromieecs rocyaapcTso...» [7];

— AaHTOHUMHYecKUii npuém. [1o3BosseT BoIpa3uTh 3HAYEHUE JIEKCUUECKOHN e/11-
Hutbl S mocpeacTBoM BbIOOpa MPOTUBOMOJIOKHOTO €if mousTus B 15, He u3MeHuB
CaMOM CTPYKTYPBbI MPETOKECHHUS.

«The property and assets of the United Nations, wherever located and by whomso-
ever held, shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation and
any other form of interference, whether by executive, administrative, judicial or legis-
lative actiony». IlepeBon: «mymiectBo u aktuB OObenuHeHHbIx Hauwuii, rae Obl u
B UbeM Obl PAaCTIOPSKEHUU OHU HU HAXOJIUIIUCh, He HOOJ1excam OObICKY, PEKBU3HIINHY,
KOH(UCKAIMHU, SKCIIPONPHUAIIUU U KaKOU-THO0 npyroi ¢hopme BMeENIaTeaIbCTBa MyTeEM
T UCTIOJHUTEIbHBIX, aIMUHUCTPATUBHBIX, CYACOHBIX, 3aKOHOAATEIbHBIX WJIA UHBIX
nerucTBUm» [S].

[Tpn xapakTepuCTHKE epammamuieckux TpaHC(HOpMaluil BaXKHO MOTYEPKHYTD,
YTO UX IMPUMEHEHHE O0YCIOBIECHO Pa3UYUsSIMU B CTpoe s3bIKOB. [log rpammaruue-
CKHMU TpaHC(hopMalusIMy IOHUMAETCS U3MEHEHUE (HOPMBI U CTPYKTYphI enunui] N5
npu ux nepesojie Ha 15 ¢ ycmoBueM coxpaHeHus: uX CMbICIOBOro coaepkanud. K oc-
HOBHBIM BUJaM IpaMMAaTHYECKUX TpaHC(OpMaluii OTHOCSTCS: OIMyLIEHUE, 100aBie-
HUE, IEPECTAHOBKA (M3MEHEHHUE MOPSIIKA CIOB), 3aMEHA.

B mporecce nepeoja IUMIOMATHYECKUX TOKYMEHTOB HauMOOJIEE YaCTO MOYKHO
BCTPETUTH CIECAYIONINE BUIbI TPAMMATUYECKUX TPaHCHOpMAITUIL:

— omymenue. «Joint Statement Between The United States And The Russian
Federation Concerning Strategic Offensive And Defensive Arms And Further
Strengthening Of Stability». [lepeBoa: «CoBmecTtHoe 3asBnenue CIIIA u Poccuiickoi
denepalnuu, Kacaroueecs CTpaTernYecKiX HACTyMaTeNbHbBIX U O0OPOHUTENIBHBIX BO-
OpYXEHUU W JaJbHEHIIEro yKperyieHUs CTpaTerudeckoil crabuiabHOCTH». CI0BO
«between» B pyCCKOM MEPEBOJIE OIYCKAETCs, IOCKOJIbKY HE HECET B c€0€ CMBICIOBOM
Harpy3ku [4];

— noOaBieHHe. 3aKIIOYAETCS B MCIOJIB30BAHUM JIOMOJHUTENBHBIX clI0B B [
C LIEJIbIO0 YTOYHEHUSI.

Bripaxenue «Strengthening Of Stability» nepeBoauTcs Kak «yKpemjieHue cTpare-
rH4YecKkoii craOunbHOCTH» (H0OaBJIEHUE CJIOBA «CTPATETHMUYECKON» OOYCIOBIEHO
CMBICJIOM JTAHHOTO JOKYMEHTA).



Kpowme Toro, ciemxyer OTMETUTH, YTO KIACCUYECKUM IPUMEPOM IPUMEHEHUS Tpam-
MaTUYECKUX TpaHCc(hopManuil «J100aBIEHUE» U «OMYIIEHUE» CIIy)KUT HYJIEBOU Iepe-
BOJI ApTUKJIEH «ay», «they ¢ aHTIMIICKOTro Ha pyCCKUM 1, HA0OOPOT, UX J100aBIICHUE MTPU
MEPEBOJE C PYCCKOr0 HA AHTIIMICKUN;

— IepPecTAaHOBKA. 3aKJII0YaeTCs B M3MEHEHUHU PACIOJIOKEHHUS S3bIKOBBIX 3Jie-
MEHTOB B TEKCTE I1€pEBOJa B CPABHEHUU C TEKCTOM OpUTHHAJIA.

«...Treaty on the Limitation of Anti-Ballistic Missile System for the attainment of
these goals, the United States of America and the Russian Federation...». IlepeBox:
«/loroBop 00 orpaHM4YEHHH CUCTEM MPOTHUBOPAKETHOM OOOPOHBI ISl JOCTHIKEHHUS
atux ueneu, Poccuiickas @enepanua u Coennnénnsie Ltatel AMepuku...» [4];

— 3ameHa. /[aHHbIN TpUEM HUCTIONB3yeTCA BBUAY OTCYTCTBUA B I 151 TOM mnm nHOM
rpaMMmarnueckol KoHcTpykuuu. «The two governments reaffirm their readiness
to conduct new negotiations aimed at further cooperation». «CTOpOHBI TOATBEPKAAOT
CBOIO TOTOBHOCTH MPOBOAUTH HOBBIE TIEPETOBOPHI, Ue1b KOMOPBIX Oy0em cocmoams
6 TIPOJIOJKEHNH Koomnepauum» [8].

Takum o0pa3zom, HpH NEPeBOJE IUIUIOMATUYECKHX JOKYMEHTOB, HECMOTpS
Ha CTPOTrOCTh JIEKCUKH U TOYHOCTh JIEKCUYECKHUX €IUHHUII, IEPEBOTUMKHA aKTUBHO HC-
MOJIB3YIOT ONPENENEHHBIE METO/IbI, B YACTHOCTHU MEPEBOTUECKUE TPaHCHOpPMALIUHU, YTO
MO3BOJISIET CAENaTh NEPEBOJ AI€KBATHBIM U COOTBETCTBYIOLIUM SI3bIKOBBIM HOPMaMm
HOCHTEJIEH EPEBOIHOTO SI3bIKA.
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